[be+ GEE) - BEjZRDY) HEJE O®
- RorE] ORI

i N (T

0. [H#B0] (map) (T [BiHL] (territory) & IEHREICKHG L Z2b) ?(L_ﬁj:“tc 572
DERL &2, BMOEELE S EEEE L FRECTIE L 2T UE %R 52w,
W ORICTE L WiHis R i iug, TR &b mo 2 BHme 52 5
Sl b, o, HROEFEERIINETO S v, HEDOE XY XM§ 5 X
DIBLESN T DTH b, [bet (EE - BEEEDLT) BHHAOBERS
] 12onT, Fl2iE, Webster* Bt LEE be DEEEEELIRIT Webster > TR D L
3 RIBENLZENRT WD

Webster®. With the past participle of certain intransitive verbs in the forma-
tion of perfect tenses, now chiefly with the past participles of come, go, sit, gel,
grow, become, and the like, to express a state of the subject as resulting from

the completed action represented by the participle . . ..

Webster™ ... used with the past participle of certain intransitive verbs as
an auxiliary forming archaic perfect tenses . ... (THEE)

L L, B RoTICREIT sz bhrb s, ke LTB LD
RHEOEEL —HRLALREBESZ TVnEEEVIEVIDEH DL, ZOFRILT
X, T ORHEOEFEIZ 2T Leonard /73 & Marckwardt-Walcott /734 Dk
> T, %52 come, grow, go ZWINMNIEET S,
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1.1 be come

[Fr oo — VISR ERE] 13,

I [=bet+HE R O@ELESH] VSN HBYEIT come, go, grow,
rise # FICERS N B AT, come, go MMV TOZoHFE (F - HE) . (THE
) |

Rt LT A A, T OB IEENH S,
F72, [F 2 & a0y R AE] 1F,

be arrived [fallen, fled, grown, risen] 72 &3 (& - XEE) T, have ar-

rived [fallen ...] » % .

ERER LCWB A, £ O#IB] He is come DI ME B S,
 be come DEEIEIZDWT LDEL?13 be DIAT “—used with the past participle

of some intransitive verbs as an auxiliary forming archaic perfect tenses” =

WL, RO archaic Bl #50E L T 5 -

a) My father is come. Jane Austen

72, CAUDBRD X D 7 be come DFIX “now archaic or affected” & Foab
L, ZOFFETEREL TV '

b) The hour is come. (364)

X 517, Hook & Mathews (1956: 200) DOXRDEEIRA 5 b be come DEEEEHS
L TWABZ L bdrb,

In early days, be was used in the perfect tenses of verbs that take no ob-
jects (intransitive verbs). For instance, Shakespeare and others wrote sen-
tences like “He s come” instead of “He has come” Today have 1s used with

both transitives and intransitives, except in a few surviving expressions such
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as “He is gone”

E#® a), b) 12 2T, San Francisco State University @ Thurston
Womack #I% 1L, MARFERLAZHIZ 7 BORIED &S T, “These sentences
are archaic and are not in general standard English. Be has already been re-
placed by have” & FAE THN, ZOFEETHEL Tz,

F72, 4AFXF)ADOEFEN James 'Kirkup.fﬁﬁi, a), b) DEFEIZDODVWTXRD LD
RRMBERL, FBCZOEEEFELTWERW:

These are examples of old-fashioned literary style. “To be” was often used
with the past participle of some intransitive verbs as an auxiliary forming an
archaic perfec.t t.ense. It is common in writers like Jane Austen (“My father is
come”) and other 19th century writers. Some later authors like Maugham used
n) 23 |

the form (“The vision was come . . . as a kind of literary affectation. The

modern form using “to have” is correct.

S 512, S. Greenbaum and J. Whitcut (1988: 78-9) & a) 22\, “In
modern English, we no longer use be like the character in Jane Austen ....” &
UL, ZORREEFREL TR, |

PEDZERSHE LT, BETIESDD be come 28D Y have come 15
VOB EVED, Y BEoT, TS LRHEEE R KL L v AR Y
PRECBDBIESLETH S,

1.2 be grown
[ 5oy ZAFEFRER#R] L,

be arrived [fallen, fled, grown, risen] 7 &t (& - LEE) ¢, have ar-
rived [fatlen . . ] 538, (THEH)

R L TWS, ZORBTIIFHAERE L, be grown & have grown H5FE UE
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BRTHWHENL EEZ L THAH, L, BHFEIZIWEX be grown & have groun
B EBERTHWLENRTWA, TiL® a), b) 1IIBIT 5 ERDEWVIT,
Womack #IRIZL B ERDEB R TH 5L -

a) She is grown. (Meaning: “She has reached maturity.”)

b) She has grown. (Meaning: “She has gotten taller or larger.”)

Webster> @ assistant editor @ E. W. Gilman KLFAHOER T, a) 2
“maturity” %, b) & “growth” # FNLFNRL T b, COD® ® senior ‘assis-
tant editor @ G. Chantrell &b, be grown iE “resultant state” & L, have
grown (% “activity” # XL TEVIRBTH L, Y

T, ROFIDPSBHSD 2 X I be grown ERRA L7 [IREE] %, have
groum [ IRED [81 | 2F8bT LR S '

¢) His two daughters are grown and his soé is a junior (and something of a
campﬁs radical) at Stanford . ... —Newsweek, August 16, 1971.

d) Children are grown up now with lives of their own. 5)—O.Xf011’d University
Press Corpus

e) “You will understand when you are grown up.” — Ibid.

f) How you've grown since the last time [ saw you! —LDCE®
g) How tall you've grown ! —OALD®
h) Has he growm any taller? —CCEU

1. 3 be gone
1. 3.1 LDEL?® ® be @ FEHIEE 1213, [he+ HEIFOMAEST] Ok
WCRDREAD B - |

In modern use, have has replaced be ..., although the older use is occasional-
ly heard in phrases such as {the guests are all gone> where the emphasis is

less on an action than on a state that has been reached.
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¥ 7, E.W. Gilman & A% “In general, the past participles of intransitive
verbs are used with have and not with be in present-day English. Possible ex-
ceptions are done, finished, and gome, which are commonly used with be. They
are very common in American English."’ EIRRTWB I EDS, be gomeld be

come R ELIRBR Y, BETLHD)IZBVONEG 2 Lbs,
O nB, be gone & have gone WA VO NLPEE A BT S &, Longman EL T
12 & Aid, British National Corpus @ written text 88,000,00055 ", is gone #°
1576, has gone H¥1643%13 5 (19954 9 H22HIRTE) , T OREHEIL A5
&, RBEREL I have gone DT D% be gone L D HITHPITE,

BE be gone DHNEFHITTHES - |

a) “Now that it’s over, I'm glad. The stress is gone . . . ."—— Time, September
26, 1994,

b) ... TWO-THIRDS OF the rain forest that once covered Panama 1s gone,
... — Time, December 5, 1994, |

c) “Everything is gone,” he said. —Time, January 30, 1995.

d) Happily, those days are gone: ... —Time, June 19, 1995.
e) “l was only gone for about an hour, . ..” — Time, February 6, 1995.

f) ..., by which time the kidnappers and their prey were long gone. — Time,
June 12, 1995, “
g) And I suppose that long after 1 am gone, as long as a copy of the poem ex-

1sts, .. . —Ted Hughes, Poetry in the Making.

g) D& AU be gone D5 “be dead” DBERTHVLNZ T LIDWT, T A1
HEEELAX ) XEERFE L L TS, Merriam-Webster’'s Language Re-
search Service (=MWLRS) % 5 ii-, “It is one of several euphemisms for ‘dead’
that are in common present-day use in American English.” &9 ﬁﬁﬁi E
Oxford English Dictionary Word and Language Service (=OWLS) 7%*5 i3, “It
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is commonly used in British English.” & W9 RIGDYH - 72, be gone i “be
dead” DERRTHEK L DIZSED2IITHVOR TS Z LD b5,

B, be gme ® gone (FMAETIERREFADEWVIITRIEER LA ZSINLTWY
o T EIIT A HEEE, AFVRABFFEOLELLHIIbWVEE L) THA,

MWLRS & OWLS DR DEBRABEI LSS

MWLRS : It may be that done, finished, and gone are perceived as participial

adjectives in American English.

OWLS : “Be gone” describes a stfate rather than an action, and changes the

participle into a complement rather than an element of verbal function.

1. 3.2 be gone & have gone 1220V TIE, ThboMEo k) FeELitiEd 2
D, FLEOL)BYLRTHOLERZDPEN) T EIZDVT, E5HICEE
LTAII,

be gone & have gone DA L FFEIZE LT, T AV BFEEE A ¥ RFEET
ZL0ECER NS,

a) All my money has gone. —CULD"
b) All my money is gone.

¢c) My purse has gone ! ;CCUD

d) My purse is gone !

CNHHAEWMEELYD O a)—d) DXLIZTDWT, Longman ELT @ editorial
director @ A. Gadsby EGiX, “Either ‘is gone’ or ‘has gone’ would be acceptable :
[ think they are interchangeable” & DREFEHRL Tw5b, 72, G. Chantrell K
%, “It would be possible to change the auxiliary to is because of the ‘resultant
state’ which the sense conveys, but both sentences are correct with ‘has’:
the meaning is ‘has disappeared’, which remains dynamic in function but stative

in sense. This use of the auxiliary ‘have’ is commonly found in current usage.”
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EBRRTWoE, Tabb, £FYAFEETHE, a)—d) DX EXIBVTIHE,
be gone & have gone DV I N HWHN L, & 512, G. Chantrell JFR® “The
subject does not seem to be éigniﬂcant in the use of the auxiliary verb ‘be.” &
vy 9 BLE &, British National Corpus @ is gone 15761, B O has gone 164351
3 H200F 2 RAEL TATH, EFEIZX o T be gone & have gone EVATIT &
NEEVIBEEEEIRCEE L2 WIEAOHLT, Zho oML EiED
BEICEEBNZEEIZVWEVZZEI TH 5L,

CHRWEH LT, EW. Gilman [RIZX 5 &, a)—d) 1238V T, “Both is gone
and has gone are acceptabie, and mean the same thing. As a speaker of American
English I would use only ‘is gone’ in present-day English.” (TH#i&E®E) Lk~
Tvyb, %72, California English Communications Institute @ N. Reid KiZ, a)

—d) 22w, “Is gone 1s more common in American usage and hds gone 1S
stilted or awkward. I will use is gone” LTV 5, X512, Womack ZiF,
LR7ZOT AV AORERE, 2L THAOKRFETEEL L oTWET R
7 NEBHE 3 BB FEERIZ, is gone # FHVY, has g(mel BHGRGEWIERTH L,
Z 12, non-agent DAY EFEDS, BINE %%%Ohw@m&iﬁ%wif
FTETLZEEEBVBHLOTEZVESL I

LAl BEWERTORD L) 2 00HE, 7AYAEFBETD be gone
& have gone DM HBH VLN A T LIX, EFE7 A1) # Ainformants 1344 % —
BLRBTH 5 |

e) The pain has gone. —WNWD?>
f) The pain is gone.

g) Their strength had gone.
h) Their strength was gone. —AHSD

S HiT, ROBITIdELYESE m(mey 2% had gome L HFE L T2 75, ZIT
EXIRICEE T LULENS S -
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i) Speaking to a group of Labor supporters in the tropical Queensland city of
Townsville, Whitlam repeated earlier charges that Lockheed money had
gone to a member of a Liberal Party Cabinet in the late '50s, . . . — Time,

May 17, 1976.

| i) &, B4 “to a member of .. " VSR TWB LI IC, BINEKRE D
DONIRTH B, ft> T, MEYETETH o> TDH was gome TlX 72 {, BIHEE
(“had been given”) % &2 had gone WAL T2 YD ClEdn v T5%5%H
DRML, LEFLT AV H A informants 135D REIE—B L T %, G. Chan-
trell KO RMBL AR TH 5

[ would agree that contextual elements have a part to play in the possible
choice of auxiliary, and in this particular example i) the phrase ‘to a member
of’ continues the impetus of the verbal action and influences the choice of

‘had’. It would not be possible to change ‘had gone’ to ‘was gone’. 7

2. ZOREMFEZBLECTCROZEFHAL PR 072,
(1) be come iX, ] Kirkup K258~ Tvy % X 912, W, S. Maugham % EDER
12 & - T “a kind of literary affectation” & L THW 57228, BIETIE 5D
be come WAL Y have come PMEH S5,
(2)  be groun & have groun TIXERAE L 5, BIE X “maturity” %, B&IL
“growth” * &b T,
(3)  be gone & have gone & ) HFFMEEIZEVA, BHETISLDICHVGR
Ho be gmetd [IREE - FER] 2 XL ITIIRICB VT, have gone (TEIBIEIR %
b OXIRICBVTHV SR,

B, AFXYRABELERRY, TA)AFEETE, BEWIEEOPICG
have gome £ 0 D be gone & 5 20HIETELDNH S, FFELE be gone/have
gone DEHOBEMRIZOWTE, SHIZRAETLLEN DY, SHROEHR
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BELTE&, -

BT X )1z, [ (map) 3IHHM (territory) & IEFEIZXHTIL L 7%
R 5w 91, RO S MEDOHE 7 IEREICKBEL 21T hidz 6
T, FREL, 0L REBEOHENLR, RN, METEDRILE
NHDLEVDLRITITZ L2y,

1)

2)

3)

4)

p= 3

Leonard A3 L 13, BEMICTERICEMR® H % native informants ® [EH R ]
b L IZFEEEHINrF T 5 S A Leonard : Current English Usage. (NCTE Mono-
graph, No 1.) Chicago: Inland Press, 1932. iZ & & ¥ A 3B % §1 & &,
Marckwardt-Walcott H3C & id, EXKOFEHE - FFiEEL &“@iﬁm%(‘lﬁuiﬂjé iz
[FHE] 28F 2L TEEHW %35 A H Marckwardt & F. G. Walcott : Facts
About English Usage. {English Monograph No. 7, National Council of Teachers of
English.) New York : Appleton-Century-Crofts, Inc., 1938. |2 A4 & 1 % §BEFRA 3
THbo |

J. Kirkup 5 id W. S. Maugham DRDFIHIZ BT B be become DEEIFEIT DT
b obe come lITOWTERIBBORBERL Tnb

She and Diego were become strolling players.

ZoZehs, ERICIERFEOETIEH Y, bIHEEIFTEROPTH
ENTVAEIL L VioTHY LK ETH LN LI, L
IXT &R, ’

=W FH T F3IE (Thurston Womack and Shin-ichi Miura, Usable English Gram-
mar. Seibido, 1989, 80) ? Leonard 73 & Marckwardt-Walcott 7 2 & % #A4E
DIER, be come LAMIRD X 5 LEIFDOEE D “archaic” TH B L) Z LAt
BB NZR o> Twvb

They are arrived.

All the leaves are fallen.

The moon is risen.

The sun s set.

G. Chantrell Fi3 T 72 be developed |2 DVyTRD X H IR T WA

The verb ‘is developed’ in the example The flower head is now fully developed

conveys ‘the flower has developed (activity) and is now developed (resultant

state) .
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5) d) B e) D grown up (22T, G. Chantrell IXI3, “He is now grown sld is
literary, but in contrast the compound ‘grown up’ in d) and e) is common in cur-
rent usage.” &£ BT W5,

6) M. Swan (1980 : 190) ORABENBEIC 45«

It is quite common to use be with gone, when we just want to say that some-
body or something has disappeared, is finished, or is 'no longer there. . ..
When we are thinking of the movement, or its direction or destination (and not
just the disappearance), we use have.

7Y OWLS I L i, Oxford University Press Corpus (2121995108 18 4 31,
“was gone to” AVEEAEIE L Fv b ATV AL VAT, “was gone from" DS HE
AEMEELRCONRTWAERD LD ZFIHND 5 -

The colour was gone from his cheeks.
Z BT L2 DT G, Chantrell 52, “From’ confirms the result whereas ‘to’

confirms the action.” & BBX TV 5,
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